
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        מסכת סנהדרי� פרק יאמסכת סנהדרי� פרק יאמסכת סנהדרי� פרק יאמסכת סנהדרי� פרק יא
> היו�<ר יוחנ� אותו "ותשא כל העדה ויתנו את קול� ויבכו הע� בלילה ההוא אמר רבה א

ה לישראל את� בכית� בכיה של חנ� ואני אקבע "באב היה אמר לה� הקב' ליל ט] הלילה[
 לכ� בכיה לדורות

 
 
 
 
 

Talmud de Babylone, traité Sanhédrin, page 104b 
"Alors toute la communauté se souleva en poussant des cris, et le peuple passa cette nuit à 
gémir." (Nombres 14:1) 
Raba dit au nom de Rabbi Yohanan: cette nuit fut la nuit du 9 Av. Il ajouta: le Saint-Loué-
Soit-Il dit à Israël: vous avez pleuré pour rien, cette nuit là vous pleurerez durant toutes vos 
générations. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Source : Talmud de Babylone, Traité Sanhédrin. Traduction: Michael Touboul 

Un pleur pour des générations 
 

Le deuil du 9 Av 

Le 9 Av de la deuxième année de la sortie d'Egypte, les 
explorateurs partis en reconnaissance pour visiter la terre de 
Canaan reviennent de leur mission.  

Leur attitude est à l'origine de la première catastrophe liée à sa 
terre qui s'abattra sur le peuple juif. 

Un pleur pour des générations. 
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